
 Task completed / Tarea completada 

Task in progress / Tarea realizándose

Task not achieved / Tarea sin hacer

PREVISIÓN 25-may 31-may

IRRIGATION SCHEDULEIRRIGATION SCHEDULE FORECAST 22-may 29-may 05-jun 12-jun

FRECUEN

CIA 

ANUAL

E F M A M J J A S O N D

AREA AREA

ANNUAL 

FREQUEN

CY

J F M A M J J A S O N D

Garden areas 

with grass and 

trees and/or 

shrubs

Zonas 

ajardinadas con 

césped y árboles 

y/o arbustos

28 2 4 4 4 4 4 4 2

Garden areas 

with trees and 

(or shrubs)

Zonas 

ajardinadas con 

árboles y(o 

arbustos

20 4 4 4 4 4

Alignment trees
Arbolado de 

alineación
7 1 1 1 1 1 1 1

GRASS AND MEADOW HARVESTING PROGRAM						GRASS AND MEADOW HARVESTING PROGRAM	                                                                                                                GRASS AND MEADOW HARVESTING PROGRAM						 GRASS AND MEADOW HARVESTING PROGRAM 

FRECUEN

CIA 

ANUAL

E F M A M J J A S O N D

TYPOLOGY TYPE

ANNUAL 

FREQUEN

CY

J F M A M J J A S O N D

Mowing Siegas 20 1 1 2 2 2 2 2 2 2 2 1 1

PROGRAMA DE RECORTE DE BORDES Y PERFILADO EN CESPEDES Y PRADERASPROGRAMA DE RECORTE DE BORDES Y PERFILADO EN CESPEDES Y PRADERAS

FRECUEN

CIA 

ANUAL

E F M A M J J A S O N D

TYPOLOGY TYPE

ANNUAL 

FREQUEN

CY

J F M A M J J A S O N D

Edge trimming 

and slicing 

(matching 

mowing)

Recorte de 

bordes y 

parfilado 

(coincidiencia 

con siega)

20 1 1 2 2 2 2 2 2 2 2 1 1

PROGRAMACIÓN DE RIEGO

ZONA

PROGRAMA DE SIEGAS DE CESPEDES Y PRADERAS

TIPOLOGÍA

EDGE TRIMMING AND PROFILING PROGRAM ON GRASSES AND MEADOWS

TIPOLOGÍA



DOSIS (Kg/m2)
FRECUEN

CIA 
E F M A M J J A S O N D

TYPOLOG

Y
TYPE DOSAGE (Kg/m2)

FREQUEN

CY
J F M A M J J A S O N D

Organic 

trees 

fertilizatio

n

Abonado 

orgánico de 

árboles

0,5-2 2
To be 

delivered in 

May/para 

hacer en mayo

Plants 

Chemical 

fertilizer 

Abonado 

químico 

plantaciones

Según producto 2
To be 

delivered in 

May/para 

hacer en mayo

Addition 

of 

substrates 

(compost 

or 

mixtures)

aporte de 

sustratos 

(compost o 

mezclas)

0,75 0
To be 

delivered in 

May/para 

hacer en mayo

Fertilized 

and 

limings in 

flower 

beds 

(organic)

Fertilizado y 

enmienda en 

macizos de flor 

(orgánico)

0,75-1,20 3 To be 

delivered in 

May/para 

hacer en mayo

Organic 

limings in 

trees

Enmiendas 

orgánicas en 

arbolado

Según producto 2
To be 

delivered in 

May/para 

hacer en mayo

Organic 

limings in 

plants

Enmiendas 

orgánicas en 

plantaciones

Según producto 2
To be 

delivered in 

May/para 

hacer en mayo

Organic 

limings in 

lawns

Enmienda 

orgánica en 

céspedes

0,5-2 2
To be 

delivered in 

May/para 

hacer en mayo

Chemical 

fertilizers 

in lawns

Abonado 

químico en 

céspedes

Según producto 1
To be 

delivered in 

May/para 

hacer en mayo

1 1

1 1

1

1 - Liquid fertiliser added instead of compost / Se añade fertilizante líquido en vez de compost

1 1 1

1 1

PROGRAMA GENERAL DE ABONADO Y ENMIENDAS

GENERAL SUBSCRIBER PROGRAM AND LIMINGS

TIPOLOGÍA

1 1

1 1



FRECUEN

CIA 

ANUAL

E F M A M J J A S O N D

TYPOLOGY TYPE

ANNUAL 

FREQUEN

CY

J F M A M J J A S O N D

Aerated by 

carvings and 

barbed roller

Aireado 

mediante 

tallantes y rulo 

de púas

Timescale 

confirmed - 

see Tab 2 

calendario 

confirmado - 

mirar pestaña 

2

Scarification Escarificado **

Timescale 

confirmed - 

see Tab 2 

calendario 

confirmado - 

mirar pestaña 

2

Deep mowing Siega profunda 3

Timescale 

confirmed - 

see Tab 2 

calendario 

confirmado - 

mirar pestaña 

2

	AERATION AND SCARIFICATION PROGRAM

TIPOLOGÍA

Solo en zonas muy compactadas / compacted areas

Solo en zonas muy compactadas / compacted areas

2 1

PROGRAMA DE AIREADO Y ESCARIFICADO



FRECUEN

CIA 

ANUAL

E F M A M J J A S O N D

ANNUAL 

FREQUEN

CY

J F M A M J J A S O N D

Removal of 

hanging 

branches

Eliminación de 

ramas 

descolgadas

Trees low in 

number: Pruning 

work

Árboles porte 

bajo: Labores de 

poda

2

Trees low- inlets: 

Elimination of 

suckers

Árboles porte 

bajo: Eliminación 

de pollizos

1/2

Trees of low 

support: low 

branches 

prunning

Árboles de porte 

bajo: Refaldeo
1

Medium-large 

trees: Pruning 

work

Árboles de porte 

medio-grande: 

Labores de poda

2

Medium-large 

trees: 

Elimination of 

suckers

Árboles de porte 

medio-grande: 

Eliminación de 

pollizos

Medium-large 

trees low 

branches 

prunning

Árboles de porte 

medio-grande: 

Refaldeo

1

Water sprouts 

pruning
Poda en verde

Formation 

pruning

Poda de 

formación
2

Raise pruning Poda de limpieza 2

Fruits Removal
Eliminación de 

fructificaciones
2

Removal of 

hanging parts

Eliminación 

partes 

descolgadas

0

PALMÁCE

AS / PALM 

TREES

1 1

1 1

1 1

Según necesidades / according to needs

1

1 1

Según necesidades / according to needs

1

- -

PROGRAMA GENERAL DE PODA DE ARBOLADO DE PARQUES Y JARDINES

GENERAL PROGRAM OF PRUNING OF TREES OF PARKS AND GARDENS

ÁMBITO 

GENERAL 

/ 

GENERAL 

SCOPE

TYPOLOGY TIPOLOGÍA

ARBOLAD

O / TREES

Según necesidades / according to needs

1 1

1/2



ÁMBITO 

GENERAL

FRECUEN

CIA 

ANUAL

E F M A M J J A S O N D

GENERAL 

SCOPE

ANNUAL 

FREQUEN

CY

J F M A M J J A S O N D

Removal of 

hanging 

branches

Eliminación de 

ramas 

descolgadas

Outter ring: 

Pruning work

Vial exterior: 

Labores de poda
2

Outter ring: 

suckers removal

Vial exterior: 

Eliminación de 

pollizos

1/2

Outter ring: low 

branches 

prunning

Vial exterior: 

Refaldeo
1

Inner ring: 

Pruning work

Vial interior: 

Labores de poda
2

N/A N/A

Iner ring: suckers 

removal

Vial interior: 

Eliminación de 

pollizos

1/2

Iner ring: low 

branches 

prunning

Vial interior: 

Refaldeo
1

Water Sprouts 

Prunning
Poda en verde

N/A N/A

Cleaning of wells 

(chemical and/or 

manual weeding)

Limpieza de 

alcorques 

(escarda química 

2

Formation 

Prunning

Poda de 

formación
2

N/A N/A

Fruits Removal
Eliminación de 

fructificaciones
2

N/A N/A

Removal of 

hanging parts

Eliminación 

partes 

descolgadas

PENTHOU

SE 

PLANTERS

/JARDINE

RAS 

PENTHOU

SE

Maintenance Mantenimiento To be 

reviewed in 

Committee 26-

5-23 N/A N/A

PALMÁCE

AS DE LA 

MEDIANA 

VIAL 

EXTERIOR 

/ OUTTER 

RING 

CENTRAL 

1 1

1 1

Según necesidades / according to needs

1

1 1

1/2

1

OTRAS 

ZONAS / 

OTHER 

AREAS

- -

2

PROGRAMA GENERAL DE PODA DE ARBOLADO DE PARQUES Y JARDINES

GENERAL PROGRAM OF PRUNING OF TREES OF PARKS AND GARDENS	

TYPOLOGY TIPOLOGÍA

ARBOLAD

O / TREES

Según necesidades / according to needs

1 * 1

1/2



PROGRAMA DE RECORTE DE SETO Y PODA DE ARBUSTOSPROGRAMA DE AIREADO Y ESCARIFICADO

FRECUEN E F M A M J J A S O N D

FREQUEN

CY
J F M A M J J A S O N D

Ficus hedge Seto de ficus 3

Week of 24th 

and the 

1st/semana del 

24 & 1 J 3,4,5

Mastic Hedge 

(Jardin 12, 13, La 

Isla)

Seto de lentisco 

(Jardin 12, 13, La 

Isla)

4

Week of 24th 

and the 

1st/semana del 

24 & 1 J 3,4,5

Rosemary Hedge 

(La Isla)

Seto de romero 

(La Isla)
3

Oleander hedge 

(outer road, 

inner road, 

Seto de adelfa 

(vial exterior, vial 

interior, viales de 

1

Other hedges 

and/or topiarias

Resto de setos 

y/o topiarias
1

Pruning of 

shrubs
Poda de arbustos 2

Pruning of small 

exotic plants

Poda de 

pequeñas 

plantas exóticas

2
To do Viales 

Jardines and Villas 

Jana

Removal of dry 

branches

Retirada de 

ramas secas
0

To do Viales 

Jardines and Villas 

Jana

PROGRAMA GENERAL DE PODA DE PALMÁCEASPROGRAMA DE AIREADO Y ESCARIFICADO

FRECUEN E F M A M J J A S O N D

FREQUEN

CY
J F M A M J J A S O N D

Formation 

Prunning

Poda de 

formación
2

N/A N/A N/A

Palm pruning on 

central  line

Poda de 

palmeras en 

mediana

2

N/A N/A N/A

Fruits Removal
Eliminación de 

fructificaciones
2

N/A N/A N/A

Removal of 

hanging parts

Eliminación 

partes 

descolgadas

0

1 1

1 1

*SEGÚN NECESIDADES / ACCORDING TO NEEDS

Según necesidades / according to needs

GENERAL PALM PRUNING PROGRAM

TYPOLOGY TIPOLOGÍA

1 1

1 -

1

1 1

1 1

1 1 1 1

1 1 1

HEDGE TRIMMING AND BUSH PRUNING PROGRAM

TYPOLOGY TIPOLOGÍA

1 1 1



PROGRAMA GENERAL DE REPOSICIÓN DE PALMERASPROGRAMA GENERAL DE REPOSICIÓN DE PALMERAS

FRECUEN E F M A M J J A S O N D

FREQUEN

CY
J F M A M J J A S O N D

Support Apeos -

Root plantation
Plantación a raíz 

desnuda
-

Quoting for 

replacement of 

one facing 

Mirador/Bring 

one from La 

Mota 

Presupuesto 

para reponer la 

de frente 

Mirador/Traer 

de La Mota N/A

Container 

plantation

Plantación en 

contenedor
-

Quoting for 

replacement of 

one facing 

Mirador/Bring 

one from La 

Mota 

Presupuesto 

para reponer la 

de frente 

Mirador/Traer 

de La Mota N/A

TYPOLOGY TIPOLOGÍA

Según necesidades / according to needs

GENERAL PALM TREE REPLACEMENT PROGRAM



ÁMBITO 

GENERAL

FRECUEN

CIA 

ANUAL

E F M A M J J A S O N D

GENERAL 

SCOPE

ANNUAL 

FREQUEN

CY

J F M A M J J A S O N D

Support and 

removal of 

vegetation

Apeo y 

eliminación de 

vegetación N/A N/A

Bare-rooted tree 

planting

Plantación 

arbolado a raiz 

desnuda N/A N/A

Tree planting in 

containers

Plantación 

arbolado en 

contenedor N/A N/A

Transplant Transplante N/A N/A

Staking Entutorado N/A N/A
Protections 

Placement

Colocación de 

protecciones N/A N/A

Vegetation 

Removal

Eliminación de 

vegetación See 

schedule/Mirar 

programación

Shrubs Planting
Plantación de 

arbustos
See 

schedule/Mirar 

programación

Hedge Planting
Plantación de 

setos
See 

schedule/Mirar 

programación

Protection 

Placement

Colocación de 

protecciones
See 

schedule/Mirar 

programación

PLANTA 

DE 

TEMPORA

DA / 

SEASONAL 

PLANT

Planting 

herbaceous, 

flowering or 

seasonal plants

Plantación de 

planta 

herbáceas, de 

flor o de 

temporada

N/A

ARBOLAD

O / TREES

*

*

ARBUSTIV

AS / 

SHRUB

*

*

PROGRAMA GENERAL DE REPOSICIONES

GENERAL REPLENISHMENT PROGRAM

TYPOLOGY TIPOLOGÍA



PROGRAMA GENERAL DE REPOSICIÓN DE PRADERASPROGRAMA DE AIREADO Y ESCARIFICADO

FRECUEN

CIA 

ANUAL

E F M A M J J A S O N D

ANNUAL 

FREQUEN

CY

J F M A M J J A S O N D

Reseeding Resiembra 1

To be 

delivered in 

May/para 

hacer en mayo

Replenishment Recebado -

To be 

delivered in 

May/para 

hacer en mayo

PROGRAMA DE MANTENIMIENTO EN SUPERFICIE DE INERTES ORNAMENTALES (gravas, etc)PROGRAMA DE AIREADO Y ESCARIFICADO

FRECUEN

CIA 

ANUAL

E F M A M J J A S O N D

ANNUAL 

FREQUEN

CY

J F M A M J J A S O N D

Surface Cleaning
Limpieza de 

superficies
Mensual

Replacement of 

gavel and 

ornamental 

stones

Reposición de 

gravas e inertes 

ornamentales

Chemical 

herbicide 

treatment

Tratamiento 

químico 

herbicida

Anti-weed 

manual or 

mechanical 

treatment

Tratamiento 

manual o 

mecánico 

antihierba

Raking Rastrillado

Leveling Nivelado

Addition Aporte

Associated 

incidents 

resolution

Resolución de 

incidencias 

asociadas

Según necesidades / according to needs

Según necesidades / according to needs

2

3

2

2

Según necesidades / according to needs

SURFACE MAINTENANCE PROGRAM OF ORNAMENTAL INERT (gravel, etc.) 

TYPOLOGY TIPOLOGÍA

1 1 1 1 1 1

GENERAL PRAIRIE REPLENISHMENT PROGRAM

TYPOLOGY TIPOLOGÍA

1 -

Use of Top soil when reseeding / Uso de sustrato en la resiembra



FRECUEN

CIA 

ANUAL

E F M A M J J A S O N D

ANNUAL 

FREQUEN

CY

J F M A M J J A S O N D

Inspection and 

reconnaissance 

of land areas

Inspección y 

reconocimiento 

zonas terrizas

12

Cleaning and 

removal of 

unwanted items

Limpieza y 

retirada de 

elementos no 

deseados

Diaria

Manual weeding 

(chemicals will 

never be used)

Escarda manual 

(nunca se 

emplearán 

químicos)

12 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Holistic general 

set-up of all 

areas of 

children's play 

grounds:

- Profiling

- Leveling

- Contribution

- Watered and 

compacted

Puesta a punto 

general integral 

de todas las 

zonas de terrizas 

de juegos 

infantiles:

-       Perfilado

-       Nivelado

-       Aporte

-       Regado y 

compactado

3

Arrangement of 

specific zones

Arreglo de zonas 

puntuales
*

Surface layer 

arrangement

Arreglo de la 

capa superficial
3

Diaria / Daily

1 1 1

Según necesidades / according to needs

1 1 1

PROGRAMA DE MANTENIMIENTO DE ZONAS TERRIZAS (PÁGINA 9 CONTRATO ORIGINAL)

SAND AREA MAINTENANCE PROGRAM (PAGE 9 ORIGINAL CONTRACT) 

TYPOLOGY TIPOLOGÍA

Mensual / Monthly



PROGRAMACIÓN DE MANTENIMIENTO DE EQUIPAMIENTOS (PÁGINA 10)PROGRAMA DE AIREADO Y ESCARIFICADO

FRECUEN

CIA 

ANUAL

E F M A M J J A S O N D

ANNUAL 

FREQUEN

CY

J F M A M J J A S O N D

Inspections in 

Children's 

games, furniture 

and sports 

equipment

Inspecciones en 

Juegos infantiles, 

mobiliario y 

equipamiento 

deportivo

48 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4

Cleaning and 

brushing of 

surfaces

Limpieza y 

cepillado de 

superficies

2

Sanding Lijado 1

Timescale 

confirmed - 

see Tab 2 

calendario 

confirmado - 

mirar pestaña 

2

Painting and /or 

vanishing

Pintado y/o 

barnizado
1

Timescale 

confirmed - 

see Tab 2 

calendario 

confirmado - 

mirar pestaña 

2

Support and 

anchor review

Revisión de 

anclajes
12 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Moving parts 

revision

Revisión de 

elementos 

móviles

6

Parts and 

bearings 

lubrication

Lubricado de 

piezas y 

cojinetes

6

Breakages Repair
Reparación de 

roturas

Replacement of 

damaged parts 

or units

Reposición de 

partes o 

unidades 

dañadas

Graffiti removal
Eliminación de 

graffitis

Según necesidades / according to needs

Según necesidades / according to needs

Según necesidades / according to needs

1 1 1 1 1 1

1 1 1 1 1 1

EQUIPMENT MAINTENANCE SCHEDULE (PAGE 10)

AREA ZONA

2

1

1



PROGRAMA DE MANTENIMIENTO DE BALIZAS (PÁGINA 10)PROGRAMA DE AIREADO Y ESCARIFICADO

FRECUEN

CIA 

ANUAL

E F M A M J J A S O N D

ANNUAL 

FREQUEN

CY

J F M A M J J A S O N D

Visual Inspection Inspección visual Diaria

Cleaning Limpieza Mensual

Performance 

Check

Comprobación 

de 

funcionamiento

Mensual 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Replacement Reposición

Relocation Recolocación

Painting Pintado

Timescale 

confirmed - 

see Tab 2. 

Hammerite 

paint to be 

used 

calendario 

confirmado - 

mirar pestaña 

2. Usar pintura 

Hammerite

Associated 

Incidents 

Resolution

Resolución 

incidencias 

asociadas

Diaria / Daily

Semanal / Weekly

Según necesidades / according to needs

Según necesidades / according to needs

Cuando reposición o reparación / when replace or repair

Según necesidades / according to needs

BEACON MAINTENANCE PROGRAM (PAGE 10)

TYPOLOGY TIPOLOGÍA



PROGRAMA DE MANTENIMIENTO DE FUENTES ORNAMENTALESPROGRAMA DE MANTENIMIENTO DE FUENTES ORNAMENTALES

FRECUEN

CIA 

ANUAL

E F M A M J J A S O N D

ANNUAL 

FREQUEN

CY

J F M A M J J A S O N D

Visual Inspection Inspección visual Semanal

Cleaning Limpieza Semanal

Chlorine Control Control de cloro Semanal 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4

Filters and 

nozzles checking

Comprobación 

de filtros y 

boquillas

Semanal 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4

Total review of 

the fountain 

system

Revisión integral 

del sistema de 

fuentes

Mensual 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Associated 

Incidents 

Resolution

Resolución de 

inicdencias 

asociadas

PROGRAMA DE MANTENIMIENTO DE FUENTES ORNAMENTALESPROGRAMA DE MANTENIMIENTO DE FUENTES ORNAMENTALES

FRECUEN

CIA
E F M A M J J A S O N D

FREQUEN

CY
J F M A M J J A S O N D

General 

Inspectorate of 

the Zone

Inspección 

General de la 

Zona

Inspection of 

manholes and 

scuppers

Inspección de 

arquetas e 

Imbornales

Inspection of the 

surface layers of 

the lake

Inspeccion de las 

capas 

superficiales del 

lago

Lake Anti-

Mosquito 

Treatment

Tratamiento 

Antimosquitos 

Lago

Anti-mosquito 

fumigation

Fumigación 

Antimosquitos

Treatment of 

Scuppers and 

Manholes

Tratamiento de 

Imbornales y 

Arquetas

Trimestral / quarterly Mensual / monthly Mensual / monthly Trimestral / quarterly

Cada 15 Febrero / every 15th 

February
Cada 5-7 días / every 5-7 days Cada 5-7 días / every 5-7 days

Cada 15 días a partir de noviembre 

/ every 15th starting on November

Según necesidades / according to 

needs

2-3 veces /mes ; 2-3 times per 

month

2-3 veces /mes ; 2-3 times per 

month

Según necesidades / according 

to needs

Trimestral / quarterly Semanal / weekly Semanal / weekly Trimestral / quarterly

Semanal / weekly Diaria / weekly Diaria / daily Semanal / weekly

ORNAMENTAL FOUNTAIN MAINTENANCE 

TASK TAREA

Semanal / weekly Diaria / daily Diaria / daily Semanal / weekly

ORNAMENTAL FOUNTAIN MAINTENANCE PROGRAM 

TYPOLOGY TIPOLOGÍA

Semanal / weekly

Semanal / weekly

Según necesidades / according to needs



PROGRAMA DE MANTENIMIENTO DE PISCINAS COMUNITARIASPROGRAMA DE MANTENIMIENTO DE FUENTES ORNAMENTALES

FRECUEN

CIA 

ANUAL

E F M A M J J A S O N D

ANNUAL 

FREQUEN

CY

J F M A M J J A S O N D

Visual Inspection Inspección visual
Diaria

Cleaning surface 

of the water 

surrounding the 

pool

Limpieza 

superficie del 

agua que rodea 

la piscina

Semanal

Cleaning the 

surface of the 

water with net

Limpieza 

superficie del 

agua mediante 

red

Diaria

Skimmers 

Cleaning

Limpieza de 

skimmers
Semanal

Filter System 

Cleaning

Limpieza del 

sistema de filtros Semanal

Ph and Chlorine 

Control

Control del Ph y 

Cloro Diaria

Wall cleaning Limpieza de 

paredes
Semanal

Anti-algae 

control

Control de 

antialgas
Diaria

Flocculant 

Control

Control del 

floculante

Diaria

Additional 

pumping 

equipment 

required. Se 

precisa bomba 

adicional

Waterline 

Cleaning

Limpieza de la 

línea de flotación Semanal

Surrounding tile 

area cleaning

Baldeo de la 

zona de playa Semanal

Associated 

Incidents 

Resolution

Resolución de 

incidencias 

asociadas

Semanal / weekly

Diaria / daily

Diaria / daily

Semanal / weekly

Semanal / weekly

Según necesidades / according to needs

Diaria / daily

Semanal / weekly

Diaria / daily

Semanal / weekly

Semanal / weekly

Diaria / daily

COMMUNITY'S POOLS MAINTENANCE PROGRAM ORNAMENTAL

TYPOLOGY TIPOLOGÍA



PROGRAMA DE MANTENIMIENTO DE PARQUE MUNICIPALPROGRAMA DE MANTENIMIENTO DE FUENTES ORNAMENTALES

FRECUEN

CIA 

ANUAL

E F M A M J J A S O N D

ANNUAL 

FREQUEN

CY

J F M A M J J A S O N D

Visual Inspection Inspección visual
Semanal

Inspection after 

storms*

Inspección tras 

temporales*

Cleaning Limpieza Mensual

Irrigation Control Control del riego
Mensual 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Irrigation System 

Checking

Comprobación 

del sistema de 

riego

Mensual 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Irrigation System 

Repair

Reparación del 

sistema de riego SN

Tree pruning Poda de 

arbolado
2

Palm Tree 

pruning

Poda de 

palmeras
2

Trimming and 

pinching

Recorte y 

pinzado
3

Sand areas and 

roads cleaning

Limpieza de 

zonas terrizas y 

caminos

Mensual 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Sand areas repair Reparación de 

zonas terrizas

Organic fertilizer Abonado 

orgánico
2

Chemical 

feritlizer

Abonado 

químico
1

Repair of civil 

works and 

furniture

Reparación de 

obra civil y 

mobiliario

SN

Clearing of 

margins and 

sand areas

Desbroce de 

márgenes y 

terrizas

Bimensual

Raking of gravel 

areas

Rastrillado de 

zonas de grava
Bimensual

Herbicide 

treatment (sand 

and gravels)

Tratamiento 

herbicida 

(terrizas y 

gravas)

3 1 1 1

1 1 1 1 1 1

1

No considera el suministro de materiales y medios necesarios / means and material supplied not considered

1 1 1 1 1 1

1 1 1

No considera el suministro de materiales y medios necesarios / means and material supplied not considered

1 1

No considera autoamtismos y conducciones mayores de 16mm / not considered pipelines and automatisms bigger than 16mm

1 1

1 1

MUNICIPAL PARK MAINTENANCE PROGRAM

TYPOLOGY TIPOLOGÍA

Semanal / weekly

Según necesidades / according to needs

Mensual / monthly



Treatment 

against weevil

Tratamiento 

contra el picudo 5

Other 

treatments

Otros 

tratamientos
SN

Resolution of 

incidents 

associated with 

the municipal 

park

Resolución de 

incidencias 

asociadas al 

parque 

municipal

SN

Según necesidades / according to needs

1 1 1 1 1



PROGRAMACIÓN DE MANTENIMIENTO DE RED DE RIEGOPROGRAMA DE MANTENIMIENTO DE FUENTES ORNAMENTALES

FRECUEN

CIA 

ANUAL

E F M A M J J A S O N D

ANNUAL 

FREQUEN

CY

J F M A M J J A S O N D

Network 

movement, keys, 

suction cups, etc.

Movimiento de 

la red, llaves, 

ventosas, etc
12 2 2 2 2 2 2

Maintenance of 

hydrants

Mantenimiento 

de las bocas de 

riego

12 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Maintenance of 

computer 

elements

Mantenimiento 

de elementos 

informáticos
48 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4

Maintenance of 

automatisms

Mantenimiento 

de automatismos 14 1 1 1 1 1 1 2 2 1 1 1 1

Sector 

maintenance

Mantenimiento 

de sectores
14 1 1 1 1 1 1 2 2 1 1 1 1

Maintenance 

emitters

Mantenimiento 

emisores
31 2 2 2 3 3 3 3 3 3 3 2 2

Pressure 

maintenance

Mantenimiento 

presiones
12 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Flow 

maintenance

Mantenimiento 

caudales
12 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Reading all 

meters

Lectura de todos 

los contadores 24 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

General Review 

of the Irrigation 

System

Revisión General 

del Sistema de 

Riego
1

Network repair Reparación de la 

red
0

Urgent 

breakdowns

Averías Urgentes
0

Según necesidades / according to needs

24/365

IRRIGATION NETWORK MAINTENANCE SCHEDULE

TYPOLOGY TIPOLOGÍA

1


